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Program mobiliti untuk tujuan akademik dalam kalangan pelajar bukan penutur
jati adalah penting dalam mengukuhkan penguasaan kemahiran berbahasa
serta menambah pemahaman budaya dan sosial di sesebuah negara. Namun,
kajian lepas mendapati penguasaan kompetensi komunikatif dalam kalangan
pelajar bahasa Arab di Malaysia masih berada pada tahap yang lemah walaupun
mereka mempunyai minat yang mendalam terhadap bahasa yang dipelajari.
Justeru, kajian ini akan meneliti penguasaan kompetensi komunikatif melalui
penglibatan pelajar Bacelor Universiti Putra Malaysia dalam program mobiliti
bahasa Arab untuk tujuan akademik di Pusat Bahasa Universiti Al al-Bayt,
Mafraq Jordan. Objektif kajian ini adalah untuk meneliti pengetahuan pelajar
tentang linguistik-budaya masyarakat Arab, mengenal pasti pengetahuan pelajar
tentang sosio-linguistik masyarakat Arab dan menganalisis kesan penguasaan
kompetensi komunikatif pelajar dari aspek linguistik-budaya dan sosio-linguistik
terhadap tahap pertuturan bahasa Arab. Pendekatan kualitatif dijalankan
terhadap lapan orang responden dengan pengumpulan data temu bual selepas
program mobiliti berakhir. Manakala analisis data disempurnakan melalui
kaedah Penilaian Kecekapan Sosio-budaya N.M Belyakova (2008) dengan
menggunakan perisian ATLAS. ti versi 6. Hasil kajian menerusi objektif pertama
mendapati pengetahuan pelajar tentang aspek linguistik-budaya masyarakat
Arab bertambah baik. Hal ini meliputi (i) aspek budaya iaitu pemakanan, gaya
hidup, pemakaian dan kesenian, (ii) aspek latar belakang kosa kata khusus
budaya masyarakat Arab berkaitan dengan kata sapaan dan kata perpisahan
dan (iii) aspek unit leksikal dan struktur tatabahasa standard serta loghat pada
kategori kata nama, kata kerja dan kata soal. Objektif kedua yang memberikan
tumpuan pada aspek sosio-linguistik, iaitu pengetahuan pelajar terhadap
stereotaip tingkah laku lisan dalam komuniti yang berlainan juga diberikan
perhatian melalui gerakan mulut, gerakan tangan dan intonasi suara. Manakala
dapatan objektif ketiga, iaitu kesan penguasaan kompetensi komunikatif pelajar
dari aspek linguistik-budaya dan sosio-linguistik terhadap tahap pertuturan



bahasa Arab menjadikan responden berasa lebih yakin, lebih natural dan lebih
tenang berbanding sebelum penyertaan mereka dalam program mobiliti ini.
Tuntasnya, program mobiliti bahasa Arab yang diadakan di luar negara seperti
Jordan adalah sangat berkesan dan signifikan dengan keperluan semasa pelajar

dalam pengajian.
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Mobility programmes for academic purposes among students who are not native
speakers are important as they can strengthen mastery of language skills and
improve cultural and social understanding of the country. However, previous
studies have found that the mastery of communicative competence among
Arabic language students in Malaysia is still at a weak level despite their keen
interest in the language they are learning. Therefore, this study investigates the
mastery of communicative competence through the participation of
undergraduate students from Universiti Putra Malaysia in an Arabic language
mobility programme for academic purposes at Al al-Bayt University Language
Centre in Mafraq, Jordan. The objective of this study is to identify students'
knowledge of the linguistic-cultural aspects of Arab society, to identify students'
knowledge of the sociolinguistics of Arab society, and to analyse the impact of
students' mastery of communicative competence from a linguistic-cultural and
socio-linguistic perspective on the level of Arabic speaking. A qualitative
approach was adopted, with interviews conducted with eight participants after
the completion of the mobility programme. Meanwhile, data analysis was carried
out using the Socio-cultural Competence Evaluation method by N.M. Belyakova
(2008) and the software ATLAS. ti version 6. The results of the first objective
study show that students' knowledge of the linguistic-cultural aspects of Arab
society has improved. These include (i) aspects of culture, i.e. nutrition, lifestyle,
dress and art, (ii) aspects of vocabulary specific to Arab culture in the context of
greetings and farewells, and (iii) aspects of lexical units and standard
grammatical structures and accents in the categories of nouns, verbs and
interrogatives. The second objective, which focuses on socio-linguistic aspects,
namely students' knowledge of stereotypes of verbal behaviour in different
communities, is also considered through mouth movements, hand movements
and intonation of the voice. The third objective is the impact of the students'
mastery of communicative competence in linguistic-cultural and socio-linguistic
aspects on the level of Arabic speaking, as a result of which the respondents are



now more confident, natural and calm than before their participation in this
mobility programme. In conclusion, this study successfully achieved the set
objectives and concluded that the Arabic language mobility programme in Jordan
for academic purposes is very relevant to the current needs of students in their
studies.



PENGHARGAAN

end o9 Ay AT Loy da2 B a1 28T e a3l 83Lally bl ) b et
o s AL Ol

Bersyukur ke hadrat illahi kerana dengan izin-Nya, saya dapat menyiapkan tesis
ini bagi memenuhi syarat penganugerahan ljazah Sarjana Bahasa Arab,
Universiti Putra Malaysia.

Seterusnya, saya ingin mengambil kesempatan yang ada untuk merakamkan
penghargaan dan terima kasih yang tidak terhingga kepada barisan
Jawatankuasa Penyeliaan tesis ini iaitu Prof. Madya Dr. Abd Rauf bin Hassan
dan Dr. Nik Farhan Mustapha. Mereka berdua telah banyak membantu,
membimbing, memberi tunjuk ajar dan menyelia kerja penyelidikan saya
sehingga tesis ini dapat disiapkan dengan jayanya. Jutaan terima kasih juga
diucapkan kepada semua kakitangan dan pensyarah Jabatan Bahasa Asing,
Fakulti Bahasa Moden dan Komunikasi yang banyak membantu saya secara
langsung dan tidak langsung sepanjang pengajian saya di Universiti Putra
Malaysia.

Juga tidak dilupakan sekalung penghargaan yang seikhlasnya kepada
ayahanda dan bonda saya, Azman bin Mohd Hassan dan Haslina binti Nawawi
yang sentiasa mendoakan kejayaan saya. Juga buat isteri saya, Syahirah binti
Ab Rahman, adik beradik serta keluarga mentua sekalian kerana amat
memahami, memberi dorongan dan semangat sepanjang penyelidikan dan
penulisan tesis ini dijalankan. Semoga anakanda puteri sulung tercinta, Khaira
Medina binti Mohd Azrol Hafizi mendapat inspirasi juga dari hasil kerja ini.

Akhir kata, besarlah harapan saya agar usaha dan kerjasama semua pihak
dapat diterima dan diberi ganjaran sebagai sebahagian daripada amal kebajikan
oleh Allah SWT. Setiap kekurangan dan kelemahan pastinya datang daripada
diri saya dan yang Maha Sempurna hanyalah milik-Nya.

Terima kasih.

MOHD AZROL HAFIZI BIN AZMAN
Taman D’ Tijah,

Jalan Haji Wan Latif, Jerteh,

20 Disember 2022



Tesis ini telah dikemukakan kepada Senat Universiti Putra Malaysia dan telah
diterima sebagai memenuhi syarat keperluan untuk ljazah Master Sastera. Ahli
Jawatankuasa Penyeliaan Tesis adalah seperti berikut:

Abd Rauf bin Hassan, PhD

Profesor Madya

Fakulti Bahasa Moden dan Komunikasi
Universiti Putra Malaysia

(Pengerusi)

Nik Farhan binti Mustapha, PhD
Pensyarah Kanan

Fakulti Bahasa Moden dan Komunikasi
Universiti Putra Malaysia

(Ahli)

ZALILAH MOHD SHARIFF, PhD
Profesor and Dekan

Sekolah Pengajian Siswazah
Universiti Putra Malaysia

Tarikh : 13 April 2023

Vii



KANDUNGAN

ABSTRAK

ABSTRACT
PENGHARGAAN
PENGESAHAN
PERAKUAN

SENARAI KANDUNGAN
SENARAI JADUAL
SENARAI RAJAH

BAB
1 PENDAHULUAN
1.1  Pendahuluan
1.2  Latar Belakang Kajian
1.3 Penyataan Masalah
1.4  Persoalan Kajian
1.5 Objektif Kajian
1.6  Kepentingan Kajian
1.6.1 Kepentingan Kompetensi
Komunikatif
1.6.2 Kepentingan Pemilihan Teori
1.6.3 Kepentingan Program Mobiliti Luar
Negara Untuk Tujuan Akademik
1.7 Limitasi Kajian
1.7.1 Skop Pemboleh Ubah Kajian
1.7.2 Kaedah Kajian
1.7.3 Responden Kajian
1.8  Kerangka Kajian
1.8.1 Kerangka Teoritikal Kajian
1.8.2 Kerangka Konseptual Kajian
1.9 Definisi Operasi Kajian
1.9.1 Penguasaan Kompetensi
Komunikatif
1.9.2 Program Mobiliti
1.9.3 Bahasa Arab untuk Tujuan Akademik
1.10 Kesimpulan
2 TINJAUAN LITERATUR

2.1  Pendahuluan
2.2  Kompetensi Komunikatif
2.2.1 Konsep Kompetensi Komunikatif
2.2.2 Perkembangan Model Kompetensi
Komunikatif
2.2.3 Model-Model Kompetensi
Komunikatif
2.2.4 Keberkesanan Amalan  Konsep
Kompetensi Komunikatif

X

Halaman
i
iii
v
Vi
Viii
X
Xiii
Xiv

oUl GRADBMDBMNRPRR

©OWOoWOWO~N~NOO®



2.3

2.4

2.5

2.2.5 Kajian Kompetensi Komunikatif
Bahasa Arab di Malaysia

Bahasa untuk Tujuan Khusus

2.3.1 Bahasa Arab untuk Tujuan Khusus

2.3.2 Bahasa Arab untuk Tujuan Akademik

Konsep Mobiliti

2.4.1 Piagam Kualiti Mobiliti

2.4.2 Kepentingan Program Mobiliti

2.4.3 Keberkesanan Program Mobiliti

2.4.4  Program Mobiliti Pelajar di Malaysia

2.4.5 Program Mobiliti Bahasa Arab

Kesimpulan

METODOLOGI KAJIAN

3.1
3.2

3.3

3.4

3.5

Pendahuluan

Kerangka Kajian

3.2.1 Kerangka Teoritikal Kajian
3.2.2 Kerangka Konseptual Kajian
Prosedur Pengumpulan Data

3.3.1 Kaedah Kajian

3.3.2 Instrumen Kajian

3.3.3 Responden Kajian

3.3.4 Lokasi Kajian

3.3.5 Limitasi Kajian

Prosedur Analisis Data

3.4.1 Transkripsi Rakaman Video Digital
3.4.2 Pengekodan

3.4.3 Keabsahan Analisis Data
Kesimpulan

DAPATAN KAJIAN

4.1
4.2

4.3

4.4

Pendahuluan

Objektif ~ Satu: Pengetahuan Tentang

Kompetensi Linguistik-Budaya

4.2.1 Pengetahuan Budaya

4.2.2 Pengetahuan Latar Belakang Kosa
Kata Khusus Budaya

4.2.3 Pengetahuan Unit Leksikal dan
Struktur Tatabahasa Budaya

Objektif Dua: Pengetahuan Stereotaip

Tingkah Laku Lisan Dalam Komuniti Yang

Berlainan

4.3.1 Gerakan Mulut

4.3.2 Gerakan Tangan

4.3.3 Intonasi Suara

Objektif Tiga: Kesan Penguasaan

Kompetensi Komunikatif Pelajar

4.4.1 Lebih Yakin

4.4.2 Lebih Natural

4.4.3 Lebih Tenang

4.5 Kesimpulan

Xi

25

26
28
31
31
32
35
36
36
38
39

40
40
40
40
42
44
44
45
47
48
49
50
50
50
54
55

56
56
56

57
76

80

87

87
88
89
91

92
95
97
99



5 RUMUSAN KAJIAN
5.1 Pendahuluan
5.2 Rumusan Hasil Kajian
5.2.1 Objektif Pertama: Penguasaan
Kompetensi Linguistik-budaya
5.2.2 Objektif Kedua: Penguasaan
Kompetensi Sosio-linguistik
5.2.3 Objektif Ketiga: Kesan Penguasaan
Kompetensi Linguistik-budaya dan
Kompetensi Sosio-linguistik
Terhadap Tahap Pertuturan Bahasa
Arab Dalam Kalangan Pelajar
5.3 Cadangan
5.3.1 Cadangan dari Sudut Pengajaran
dan Pembelajaran (PdP)
5.3.2 Cadangan Kajian Lanjutan
5.4  Kesimpulan

RUJUKAN

BIODATA PELAJAR

PENERBITAN

Xii

100
100
100
101

102

103

104
104

105
106

107
130
131



SENARAI JADUAL

Jadual Halaman
31 Pembahagian tema, subtema dan item mengikut objektif 50
3.2 Singkatan bagi tema dalam transkripsi 52
3.3 Singkatan bagi subtema dalam transkripsi 53
3.4 Singkatan bagi Iltem dalam transkripsi 53

Xii



Rajah
2.1
2.2

2.3

2.4

2.5

2.6

3.1

4.1

4.2

4.3

4.4

4.5
4.6
4.7

4.8

SENARAI RAJAH

Model Kompetensi Komunikatif Dell Hymes (1972)
Model Kompetensi Komunikatif Canale & Swain (1980)
Model Kompetensi Komunikatif Bachman dan Palmer
(1996)

Model Kompetensi Komunikatif Dalam Rangka Kerja
Bersama Eropah (2001)

Model Kompetensi Komunikatif dari aspek Sosio-budaya
N.M. Belyakova (2008)

Piagam Kualiti Mobiliti

Kerangka Konseptual Kajian

Pengetahuan  Responden  Tentang Kompetensi
Linguistik-Budaya

Pengetahuan budaya dari aspek pemakanan
masyarakat Arab Jordan

Istilah jenis roti dan makanan sampingan

Jenis nasi dan hidangan sampingan masyarakat Arab
Jordan

Jenis Manisan masyarakat Arab Jordan

Jenis teh dan tabiat minum teh

Istilah dan tabiat minum kopi

Pengetahuan budaya dari aspek gaya hidup masyarakat

Arab Jordan

Xiv

Halaman

15

16

18

20

22

33

43

57

57

58

61

63

65

66

68



4.9

4.10

411

412

4.13

4.14

4.15

4.16

4.17

Istilah dan amalan budaya pemakaian masyarakat Arab
Jordan

Pengetahuan budaya dari aspek kesenian & alunan lagu
Istilah kata sapaan & amalan budaya kata sapaan
Istilah dan amalan budaya selain kata sapaan
Perubahan kata nama standard kepada loghat Arab
Jordan

Perubahan kata kerja standard kepada loghat Arab
Jordan

Perubahan kata soal standard kepada loghat Arab
Jordan

Stereotaip tingkah laku lisan dalam komuniti yang
berlainan

Kesan penguasaan kompetensi komunikatif pelajar

XV

72

75

77

79

81

83

85

87

92



BAB 1

PENDAHULUAN

1.1 Pendahuluan

Bab satu dalam kajian ini bertujuan untuk menjelaskan program mobiliti bahasa
Arab yang melibatkan pelajar ke luar negara bagi tujuan akademik. Selain latar
belakang kajian, bab ini juga menerangkan penyataan masalah, persoalan
kajian, objektif kajian, kepentingan kajian, limitasi kajian, kerangka teoritikal dan
konseptual kajian serta definisi operasi kajian. la kemudian diakhiri dengan
rumusan ringkas sebagai gambaran awal bagi keseluruhan kajian yang
dijalankan.

1.2 Latar Belakang Kajian

Program mobiliti ke luar negara merupakan salah satu program berprestij global
yang disertai ramai pelajar dari pelbagai Institusi Pengajian Tinggi Awam (IPTA)
di Malaysia. la dilihat sebagai salah satu platform terbaik untuk meningkatkan
penguasaan kompetensi komunikatif bahasa kedua di samping memahami
budaya dan cara hidup sosial masyarakat di negara sasaran. Selain itu, ia juga
merupakan antara alternatif yang dapat membantu pelajar memperolehi
pengalaman baru, mengakses maklumat terkini serta menyesuaikan diri dengan
mudah disebabkan situasi pembelajaran yang berbeza (Marin, 2014).

Universiti Putra Malaysia (UPM) sebagai contoh, telah menerima penyertaan
mobiliti pelajar yang memberangsangkan melalui program mobiliti inbound dan
outbound. Selain mempunyai lebih dari 190 Memorandum Persefahaman (MoU)
dengan universiti seluruh dunia, ia turut memberi peluang kepada pelajar untuk
mengenali sejarah dan budaya sesebuah negara, memahami sistem pendidikan
dan sekali gus menguasai kemahiran bahasa. la juga bertindak sebagai
pembuka laluan bagi memudahkan pelajar jika mereka ingin terus melanjutkan
pengajian di negara asing berbekalkan kecekapan komunikasi (kompetensi
komunikatif) yang telah dikuasai (Universiti Putra Malaysia, 2017).

Hal ini kerana pelajar yang terlibat dalam program mobiliti ini lebih terdedah
kepada persekitaran semasa yang memerlukan mereka keluar dari zon selesa.
Dengan melanjutkan pengajian ke luar negara, nilai jati diri akan terbentuk dan
keupayaan untuk mencapai kejayaan adalah lebih tinggi disebabkan faktor
motivasi yang dimiliki (Utusan Online, 2016). Malah di samping membentuk
keperibadian, profesionalisme dan pembangunan minda pelajar ke arah



pemikiran global, ia turut berpotensi meningkatkan kebolehpasaran graduan dan
kerjasama dengan negara lain di peringkat antarabangsa (Utusan Online, 2018).

Dalam bidang bahasa Arab, penguasaan kompetensi komunikatif dari aspek
kompetensi linguistik-budaya dan kompetensi sosio-linguistik melalui aktiviti
berbahasa merupakan salah satu aspek penting yang boleh dikaji. la
berperanan sebagai pemudah cara bagi meningkatkan minat, motivasi,
keyakinan serta membantu pelajar dalam penyelesaian masalah pembelajaran
bahasa Arab (Khairuzaman Kadir, Suhaila Zailani Ahmad, Khazri Osman,
Ummu Hani Hashim & Nur Syazwina Mustapa, 2012). Justeru, hubungan antara
kompetensi komunikatif dan aktiviti berbahasa melalui program mobiliti luar
negara adalah saling berkait antara satu sama lain.

Dengan adanya program mobiliti pelajar yang dikelolakan oleh pihak universiti,
maka pengkaji merasa terpanggil untuk menyelidik dan mengkaji penguasaan
kompetensi komunikatif bahasa Arab melalui penglibatan pelajar dalam program
mobiliti luar negara untuk tujuan akademik.

1.3 Penyataan Masalah

Keseimbangan antara minat dan penguasaan bahasa Arab pelajar dalam
pertuturan adalah tidak selari. la dinyatakan secara jelas oleh Ab. Halim & Wan
Muhamad (2016) bahawa sikap dan minat yang mendalam terhadap bahasa
Arab tidak menentukan kompetensi komunikatif pelajar berada pada tahap yang
memuaskan.

Menurut Nadwah Daud & Nadhilah Abdul Pisal (2014), tahap penggunaan
bahasa Arab dalam kalangan pelajar di Institusi Pengajian Tinggi Awam (IPTA)
masih rendah. Justeru tidak hairan jika penguasaan kompetensi komunikatif
pelajar dalam bahasa Arab masih berada pada tahap yang lemah bahkan
senario ini kelihatan serupa di mana-mana IPTA di Malaysia (Anuar Sopian,
2016).

Terdapat dua faktor utama yang menyumbang pada kelemahan tahap
pertuturan ini. Pertama, faktor dalaman iaitu perasaan pelajar terhadap bahasa
yang dipelajari seperti malu, tidak yakin, takut, tidak bersemangat dan
sebagainya (Ab. Halim Mohamad, 2009). Nadwah Daud & Nadhilah Abdul Pisal
(2014) juga menyenaraikan beberapa cabaran lain seperti kesukaran
melaksanakan tugasan, masalah kosa kata, masalah penggunaan struktur dan
susunan bahasa (morfologi dan sintaksis) serta penyampaian idea. Kedua,
faktor luaran yang berpunca daripada persekitaran apabila pelajar kurang
berinteraksi dan berkomunikasi dengan pelajar Arab penutur asli (Ab. Halim
Mohamad & Wan Muhamad Wan Sulong, 2016).



Bagi menangani masalah kelemahan tahap pertuturan bahasa Arab dalam
kalangan pelajar IPTA di Malaysia, penglibatan dalam program mobiliti luar
negara untuk tujuan akademik perlu dipandang serius. Hal ini kerana terdapat
hubungan antara kesan kursus bahasa Arab luar negara dengan penguasaan
kompetensi komunikatif yang dapat meningkatkan tahap pertuturan bahasa
Arab pelajar hasil daripada peningkatan jumlah kosa kata yang diperolehi (Abdul
Razif Zaini & Rosfazila Abd. Rahman, 2017). Menguatkan lagi hujah ini, kajian
Saipolbarin Ramli, Muhammad Taufig Abdul Ghani & Mohd Zawawi Awang
Hamat (2019) turut mendapati program outbound bahasa Arab yang dijalankan
di luar negara terbukti mampu meningkatkan tahap pertuturan bahasa Arab
pelajar dari aspek kosa kata.

Tambahan lagi, penglibatan pelajar dalam program mobiliti bahasa Arab di luar
negara ini sekaligus telah mencipta peluang buat mereka untuk menyertai
program pengantarabangsaan dan membolehkan mereka untuk mendalami
pembelajaran dan latihan berbahasa Arab serta meningkatkan kompetensi
komunikatif dalam bahasa Arab (Berita Harian, 2020). Selain itu, ia merupakan
salah satu peluang bermanfaat bagi seorang pelajar seperti dapat mengenali
sejarah dan budaya sesebuah negara, memahami sistem pendidikan serta
mempelajari kemahiran sesuatu bahasa melalui jalinan persahabatan serta
secara tidak langsung dapat meningkatkan keupayaan berkomunikasi
(Universiti Putra Malaysia, 2017).

Menurut Mcinnes, Goss, Fisher & Brockman (2019) terdapat sekurang-
kurangnya empat kecekapan yang dapat dibangunkan melalui program mobiliti
luar negara. Antaranya kecekapan budaya yang merangkumi kemahiran bahasa
dan komunikasi, kecekapan intelek termasuk cara bekerja dengan orang lain
untuk menyelesaikan masalah, kecekapan sosial termasuk peningkatan
keyakinan dan kesedaran diri serta kecekapan profesional melalui peningkatan
dalam rangkaian profesional.

Hal ini demikian kerana pelajar yang mengikuti program mobiliti bahasa Arab di
luar negara adalah berlandaskan kepada matlamat dan keperluan mereka
sendiri dalam mempelajari bahasa Arab untuk tujuan akademik antaranya ingin
meningkatkan kemahiran bertutur dengan fasih di dalam atau di luar bilik kuliah
bersama rakan-rakan penutur jati Arab (Zakaria Omar, Abdullah Muhammad
Adam Kheir & Nordin Ahmad, 2020). Hal ini juga turut disokong oleh Ahmad
Fatoni (2019) yang menyatakan bahawa kejayaan dalam pembelajaran bahasa
Arab untuk tujuan akademik dapat dilihat apabila bahasa Arab itu sendiri
digunakan dalam kehidupan seharian dan melalui aktiviti yang khusus.

Ringkasnya, banyak dapatan kajian lampau yang menunjukkan kesan positif
daripada program mobiliti luar negara untuk tujuan akademik namun aktiviti
mobiliti berbahasa khususnya bahasa Arab masih kurang dijalankan. Oleh yang
demikian, kajian ini dilaksanakan bagi mengisi jurang kajian akademik di
samping melihat faktor penguasaan kompetensi komunikatif dari aspek
kompetensi linguistik-budaya dan kompetensi sosio-linguistik melalui
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penglibatan dalam program mobiliti luar negara untuk tujuan akademik dalam
kalangan pelajar jurusan bahasa Arab IPTA di Malaysia.
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Persoalan Kajian

Tiga persoalan yang telah dibina bagi kajian ini adalah seperti yang berikut:-

15

1.

Apakah pengetahuan pelajar tentang linguistik-budaya masyarakat
Arab yang diperolehi melalui penglibatan mereka dalam program mobiliti
bahasa Arab untuk tujuan akademik?

Apakah pengetahuan pelajar tentang sosio-linguistik masyarakat Arab
yang diperolehi melalui penglibatan mereka dalam program mobiliti
bahasa Arab untuk tujuan akademik?

Apakah kesan penguasaan kompetensi komunikatif dari aspek
linguistik-budaya dan sosio-linguistik terhadap tahap pertuturan bahasa
Arab pelajar selepas penglibatan mereka dalam program mobiliti
bahasa Arab untuk tujuan akademik?

Objektif Kajian

Obijektif yang ingin dicapai dalam kajian ini adalah seperti yang berikut:-

1.6

1.

Meneliti pengetahuan pelajar tentang linguistik-budaya masyarakat
Arab yang diperolehi melalui penglibatan mereka dalam program mobiliti
bahasa Arab untuk tujuan akademik.

Mengenal pasti pengetahuan pelajar tentang sosio-linguistik
masyarakat Arab yang diperolehi melalui penglibatan mereka dalam
program mobiliti bahasa Arab untuk tujuan akademik.

Menganalisis kesan penguasaan kompetensi komunikatif dari aspek
linguistik-budaya dan sosio-linguistik terhadap tahap pertuturan bahasa
Arab pelajar selepas penglibatan mereka dalam program mobiliti
bahasa Arab untuk tujuan akademik.

Kepentingan Kajian

Kajian yang dilaksanakan ini sangat penting dan dapat dilihat dari tiga sudut
seperti yang berikut:-



1.6.1 Kepentingan Kompetensi Komunikatif

Pemerolehan bahasa kedua iaitu bahasa Arab melalui penguasaan kompetensi
komunikatif dalam kalangan pelajar yang mengikuti program mobiliti luar negara
untuk tujuan akademik memerlukan kajian yang dapat menambah baik bidang
berkenaan. Berdasarkan sorotan literatur yang dijalankan, kajian ini mengisi
kelompangan sedia ada dalam penyelidikan secara empirikal terhadap
peningkatan tahap pertuturan bahasa Arab pelajar. Secara spesifik, penguasaan
kompetensi komunikatif dari aspek kompetensi linguistik-budaya dan
kompetensi sosio-linguistik dapat menyumbang kepada peningkatan tahap
pertuturan bahasa Arab pelajar.

Secara mendalam, kajian ini menyelidik elemen-elemen utama dalam
penguasaan kompetensi komunikatif yang mempunyai hubungan dengan
penglibatan pelajar dalam program mobiliti luar negara untuk tujuan akademik
terhadap peningkatan tahap pertuturan bahasa Arab mereka. Hal ini kerana
setiap aspek dalam kompetensi komunikatif dalam pemerolehan bahasa kedua
mempunyai peranan dan fungsi tersendiri walaupun semuanya saling
memerlukan antara satu sama lain dalam penghasilan komunikasi secara
berkesan (Canale & Swain, 1980). Justeru itu, hasil kajian ini dijangka dapat
menambah pengetahuan tentang indikator kompetensi komunikatif yang boleh
meningkatkan tahap pertuturan bahasa Arab dalam kalangan pelajar IPTA di
Malaysia.

1.6.2 Kepentingan Pemilihan Teori

Kajian ini membuka perspektif yang lebih luas dalam penyelidikan bidang
pemerolehan bahasa kedua dan mobiliti pelajar dengan menggunakan teori
sarjana barat. la bertujuan untuk memberikan hasil empirikal yang lebih mantap
terhadap isu yang dikaji.

Secara spesifik, penekanan pada teori penggunaan kompetensi komunikatif dari
aspek kompetensi linguistik-budaya dan kompetensi sosio-linguistik didasarkan
pada model Penilaian Kecekapan Sosio-budaya N.M Belyakova (2008). Teori ini
menonjolkan kepentingan budaya dan bahasa serta menunjukkan persamaan
dalam beberapa aspek penting dalam bidang pemerolehan bahasa kedua. la
juga merupakan rentetan dari konsep kompetensi sosio-linguistik oleh pengkaji
moden yang lepas antaranya Dell Hymes (1972), Canel & Swain (1980) dan
Bachman & Palmer (1996).



1.6.3 Kepentingan Program Mobiliti Luar Negara Untuk Tujuan
Akademik

Kajian ini memperlihatkan akan kepentingan penglibatan pelajar Bacelor
Sastera Bahasa Arab dalam program mobiliti luar negara untuk tujuan akademik
yang dapat membantu meningkatkan tahap pertuturan bahasa Arab mereka
sebagai bahasa kedua. Malah dapatan daripada kajian ini boleh dimanfaatkan
oleh IPTA dan juga Institusi Pengajian Tinggi Swasta (IPTS) di Malaysia.

Kajian ini penting sebagai rujukan kepada pensyarah bahasa Arab untuk
meningkatkan tahap pertuturan bahasa Arab pelajar sepanjang tempoh
pengajian mereka. Selain itu, para pelajar turut dapat mempertingkatkan tahap
penguasaan kompetensi komunikatif mereka dari aspek kompetensi linguistik-
budaya dan kompetensi sosio-linguistik dalam menangani masalah tahap
pertuturan bahasa Arab mereka yang lemah.

Secara ringkas, dapatan kajian ini dipercayai signifikan kepada semua pihak
yang terlibat dalam pemerolehan bahasa Arab sebagai bahasa kedua seperti
pelajar, pensyarah, pentadbir di IPTA dan IPTS, penyelidik dan juga masyarakat
umum. Hal ini kerana kompetensi komunikatif dari aspek kompetensi linguistik-
budaya dan kompetensi sosio-linguistik tidak boleh sama sekali terpisah
daripada penglibatan dalam program mobiliti yang dijalankan di luar negara.

1.7 Limitasi Kajian

Limitasi kajian ini dilihat daripada beberapa aspek iaitu skop pemboleh ubah
kajian, kaedah kajian serta responden kajian.

1.7.1 Skop Pemboleh Ubah Kajian

Kajian ini memfokuskan pelajar Bacelor Sastera (Bahasa Asing) Pengkhususan
Bahasa Arab di Universiti Putra Malaysia (UPM) sebagai responden. Seramai
lapan (8) orang pelajar yang terlibat dalam program mobiliti bahasa Arab di
Universiti Al al-Bayt, Mafrag, Jordan dijadikan responden dalam kajian ini.
Program ini mengambil masa selama sebulan bermula 1 Februari 2020
sehingga 1 Mac 2020. la tercetus bersandarkan pada isu permasalahan yang
timbul terhadap tahap pertuturan bahasa Arab dalam kalangan pelajar IPTA di
Malaysia yang masih lemah.

Tambahan lagi, program mobiliti bahasa Arab UPM di Universiti Al al-Bayt,
Mafrag, Jordan yang dimaksudkan di sini adalah program mobiliti bahasa Arab
yang melibatkan kursus bahasa Arab jangka pendek untuk tujuan akademik
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yang pertama dilaksanakan pada permulaan tahun 2020 bagi meningkatkan
kompetensi komunikatif bahasa Arab di luar negara yang melibatkan pelajar
seramai tiga belas (13) orang dan dua (2) orang pegawai pengiring daripada
Jabatan Bahasa Asing, Fakulti Bahasa Moden dan Komunikasi (FBMK) dan
Pusat Pengurusan Wakaf, Zakat dan Endowmen (WAZAN) UPM. Program yang
dikendalikan oleh mereka ini telah diberi nama “Putra Arabiy Mobility
Programme 2020”.

Sehubungan itu, kajian ini hanya memberi tumpuan pada pelaksanaan program
mobiliti bahasa Arab luar negara yang diadakan untuk tujuan akademik di Jordan
dalam tempoh jangka pendek sebagaimana yang digariskan dalam buku
panduan Program Mobiliti Outbound iaitu melibatkan penempatan atau
pertukaran seorang pelajar UPM di mana-mana universiti atau institusi
antarabangsa di luar negara dalam bentuk lawatan sambil belajar jangka pendek
seperti program kursus bahasa dalam tempoh 2 minggu atau lebih yang
diperkenalkan di UPM. Disamping itu, penglibatan pelajar UPM secara
pertukaran 1 hingga 2 semester, sangkutan penyelidikan dan latihan industri
merupakan lain-lain bentuk Program Mobiliti Outbound yang turut diperkenalkan
di UPM (PUTRA International Centre, 2020).

Dari sudut penguasaan kompetensi komunikatif pula, limitasi yang dimaksudkan
adalah dari aspek linguistik-budaya dan sosio-linguistik. Pandangan responden
terhadap penggunaan bahasa Arab fusha (standard) yang meluas dalam
kalangan masyarakat Arab di Jordan diambil kira. Walau bagaimanapun, kajian
ini hanya memberi tumpuan pada aspek kemahiran pertuturan walaupun
kemahiran-kemahiran lain seperti mendengar, membaca dan menulis dapat
dinilai dalam kalangan pelajar.

1.7.2 Kaedah Kajian

Kajian ini menggunakan kaedah kualitatif dalam pengumpulan data. Sesi temu
bual dilaksanakan selepas penglibatan responden dalam program mobiliti
bahasa Arab di luar negara untuk tujuan akademik tersebut selesai. Secara tidak
langsung, pengalaman mereka selama sebulan dapat dimanfaatkan sebaiknya
dan data yang diperolehi sepenuhnya berdasarkan temu bual adalah memadai.

1.7.3 Responden Kajian

Responden kajian ini hanya terbatas pada lapan (8) orang pelajar Bacelor
Sastera (Bahasa Asing) Pengkhususan Bahasa Arab, UPM yang telah mengikuti
program mobiliti bahasa Arab untuk tujuan akademik yang melibatkan kursus
bahasa Arab jangka pendek di Universiti Al al-Bayt, Mafraq, Jordan dalam
tempoh satu (1) bulan. Hal ini berdasarkan kesudian mereka secara sukarela
untuk menyertai kajian. Selain itu, karakter yang peramah dan sudi berkongsi



kisah menjadikan mereka sesuai dijadikan responden dalam kajian ini. Oleh itu,
pelajar dalam bidang Bacelor Sastera Bahasa Arab di IPTS dan pelajar di
peringkat sekolah tidak termasuk dalam responden kajian ini.

1.8 Kerangka Kajian

Kerangka yang dibina dalam kajian ini dibahagikan kepada dua aspek penting
iaitu secara teori dan konsep.

1.8.1 Kerangka Teoritikal Kajian
Kerangka teoritikal kajian memberi tumpuan pada penguasaan kompetensi
komunikatif bahasa Arab pelajar melalui dua aspek utama, iaitu:-

1. Kompetensi Linguistik-budaya

2. Kompetensi Sosio-linguistik
Data diperolehi melalui temu bual yang dijalankan ke atas responden selepas
program mobiliti bahasa Arab di luar negara untuk tujuan akademik yang

dimaksudkan tamat. Maklumat terperinci berkaitan sub-topik ini akan
dibincangkan dalam Bab 3.

1.8.2 Kerangka Konseptual Kajian

Pengkaji telah membina kerangka konseptual kajian berdasarkan model
Penilaian Kecekapan Sosio-budaya N.M Belyakova (2008) yang telah
diubahsuai. Berpandukan dua aspek utama melalui kerangka teorikal kajian, ia
dikembangkan kepada beberapa tema kecil seperti yang berikut:-

1. Kompetensi Linguistik-budaya
e Pengetahuan Budaya
e Pengetahuan Latar Belakang Kosa Kata Khusus Budaya
e Pengetahuan Unit Leksikal dan Struktur Tatabahasa

2. Kompetensi Sosio-linguistik

e Pengetahuan Stereotaip Tingkah Laku Lisan dalam Komuniti yang
berlainan



Melalui data yang diperolehi berdasarkan kerangka konseptual kajian tersebut,
kesan terhadap tahap pertuturan bahasa Arab dalam kalangan pelajar yang
mengikuti program mobiliti bahasa Arab di luar negara untuk tujuan akademik
akan dibincangkan secara terperinci. (Sila rujuk Bab 3 untuk perincian kerangka
konseptual kajian).

1.9 Definisi Operasi Kajian

Kata kunci yang kerap digunakan dalam kajian ini didefinisikan secara operasi.
Ini adalah kerana definisi yang jelas tentang pemboleh ubah utama kajian
menjadi panduan kepada pengkaji dalam mengumpul dan menganalisis data.

1.9.1 Penguasaan Kompetensi Komunikatif

Penguasaan kompetensi komunikatif merujuk pada pengetahuan pelajar
tentang penggunaan rumus tatabahasa yang betul mengikut konteks dan situasi
yang bersesuaian dalam membina percakapan. Penggunaan struktur ayat
bahasa Arab yang gramatis membolehkan seseorang itu mempunyai kecekapan
dalam berkomunikasi (Abdul Rahman Abdullah, 2009).

Dalam konteks kajian ini, kompetensi komunikatif dinilai berdasarkan model
Penilaian Kecekapan Sosio-budaya N.M Belyakova (2008) bagi mengenal pasti
tahap penguasaan kompetensi komunikatif dari aspek kompetensi linguistik-
budaya dan kompetensi sosio-linguistik dalam kalangan pelajar. Sehubungan
itu, penguasaan kompetensi komunikatif bermaksud bagaimanakah pemboleh
ubah tersebut mempengaruhi tahap pertuturan bahasa Arab pelajar yang
mengikuti program mobiliti bahasa Arab di luar negara untuk tujuan akademik.

Indikator yang digunakan dalam menilai penguasaaan kompetensi komunikatif
dari aspek kompetensi pelajar ialah kompetensi linguistik-budaya, kompetensi
sosio-linguistik dan kesan terhadap tahap pertuturan bahasa Arab dalam
kalangan pelajar.

1.9.1.1 Kompetensi Linguistik-budaya
Kompetensi linguistik-budaya melibatkan beberapa pengetahuan
seperti yang berikut:-

1. Pengetahuan Budaya

la merujuk pada pengetahuan pelajar tentang jenis-jenis istilah dan
budaya pemakanan, cara hidup serta kesenian masyarakat Arab.
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2. Pengetahuan Unit Leksikal dan Struktur Tatabahasa

la merujuk pada pengetahuan pelajar tentang jenis unit leksikal dan
struktur tatabahasa masyarakat Arab berdasarkan dialek
komunikasi harian masyarakat Arab yang dilihat berbeza dengan
unit leksikal dan struktur tatabahasa dalam bahasa Arab fusha
(standard), antaranya yang melibatkan penggunaan kata nama,
kata kerja dan kata soal.

3. Pengetahuan Latar Belakang Kosa Kata Khusus Budaya

la merujuk pada pengetahuan pelajar tentang jenis latar belakang
kosa kata khusus budaya masyarakat Arab yang melibatkan kata
sapaan dan ucapan lain dalam situasi tertentu. Antaranya ketika
mengalu-alukan kedatangan tetamu, bertanya khabar, bertanya
nama panggilan orang yang baru dikenali, bertanya kemahuan
seseorang ketika berurusan, bertanya perbuatan yang sedang
dilakukan oleh seseorang dan ucapan ketika ingin meninggalkan
seseorang di tempat pertemuan.

1.9.1.2 Kompetensi Sosio-linguistik

Kompetensi sosio-linguistik ini melibatkan pengetahuan stereotaip tingkah laku
lisan dalam komuniti yang berlainan.

la merujuk pada pengetahuan pelajar tentang jenis stereotaip tingkah laku lisan
dalam komuniti yang berlainan, seperti pergerakan bibir, pergerakan tangan
serta intonasi suara masyarakat Arab.

1.9.1.3 Kesan Terhadap Tahap Pertuturan Bahasa Arab Dalam Kalangan
Pelajar

la merujuk kepada penguasaan kompetensi komunikatif pelajar dari aspek
kompetensi  linguistik-budaya dan kompetensi sosio-linguistik  yang
mempengaruhi tahap pertuturan bahasa Arab mereka selepas program mobiliti
bahasa Arab di luar negara untuk tujuan akademik tersebut tamat. Terdapat tiga
indikator yang digunakan bagi menilai tahap pertuturan bahasa Arab mereka
iaitu keyakinan bercakap, keberanian bercakap serta ketenangan bercakap
secara spontan dan natural.
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1.9.2 Program Mobiliti

Program mobiliti bermaksud pergerakan pelajar melalui penukaran tempat
pengajian ke tempat pengajian yang baharu (Robinson, 2012). Dalam konteks
kajian ini, program mobiliti bahasa Arab di luar negara untuk tujuan akademik
yang dimaksudkan ialah program kursus bahasa Arab jangka pendek yang
dijalankan selama sebulan di Pusat Bahasa Universiti Al al-Bayt, Mafraq Jordan
dan disertai oleh responden yang telah ditetapkan dalam kajian ini. la juga
dikenali sebagai Putra Arabiy Mobility Programme.

1.9.3 Bahasa Arab untuk Tujuan Akademik

Bahasa Arab untuk Tujuan Akademik bermaksud pembelajaran bahasa Arab
mengikut keperluan pelajar untuk meningkatkan kemahiran menulis, kemahiran
bertutur atau kemahiran membaca (Zakaria Omar, Abdullah Muhammad Adam
Kheir & Nordin Ahmad, 2020). Dalam konteks kajian ini, Bahasa Arab untuk
Tujuan Akademik yang dimaksudkan ialah pembelajaran bahasa Arab dalam
kalangan responden untuk meningkatkan tahap pertuturan bahasa Arab mereka
menerusi penguasaan kompetensi komunikatif dalam program mobiliti bahasa
Arab luar negara di Pusat Bahasa Universiti Al al-Bayt, Mafraq Jordan.

1.10 Kesimpulan

Dalam bab ini, pengkaji telah menjelaskan secara ringkas tentang latar belakang
dan penyataan masalah kajian yang menjadi sebab tercetusnya kajian ini. la
seterusnya diikuti dengan tiga persoalan kajian yang perlu dijawab dan tiga
objektif kajian yang bakal dicapai. Selain itu, kepentingan kajian, limitasi kajian,
kerangka kajian dan definisi operasi kajian turut diterangkan sebagai pelengkap
kepada pendahuluan dalam Bab 1.
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